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Insektsdödare Proffs Tak - IPX4 klassad 
Insektsdödare med limark för tuffa miljöer med höga hygieniska krav
Fuktsäker enligt kapslingsklass IPX4
För takmontering.

Hur använder man Insektsdödare Proffs Tak IPX4? Lossa bottenplattan genom att dra ut 
metallknoppen på kortsidan. Dra av skyddspappren på limarken och stick upp dem i spåren mitt 
i Insektsdödaren. Lås fast limarken med metallöglorna i nederkant av spåren. Montera därefter 
tillbaka bottenplattan. Koppla in stickkontakten i ett jordat vägguttag så startar Insektsdödaren.

Hur ska Insektsdödare Proffs Tak IPX4 placeras? Montera en krok i taket och häng upp 
Insektsdödaren i medföljande kedja. Placera den där flugor och insekter uppehåller sig. För att 
dragningskraften i UVA-ljuset ska vara som effektivast bör inte Insektsdödaren placeras precis 
intill andra lysrörsarmaturer.

Hur fungerar Insektsdödare Proffs Tak IPX4? Insekterna lockas av det unika UVA-skenet 
från lysrören att flyga in i Insektsdödaren. När de kommer i kontakt med limarken bakom 
lysrören så fastnar de och kan inte komma loss. De dör snabbt av uttorkning i värmen från 
lysrören. Det speciella gallret är utformat så att insekterna får svårt att ta sig ut genom gallren 
samt så att de döda insekterna på limarken inte syns. 

Hur stor yta täcker Insektsdödare Proffs Tak IPX4? Insektsdödaren täcker en yta på ca 80 m2. 
Dragningskraften av lysrören ökar när rumsbelysningen dämpas.

Hur byter man limark? Limarken bör bytas med 3 veckors intervall för att limmet ska bibehålla 
sin klibbighet. Lossa bottenplattan genom att dra ut metallknoppen på kortsidan. Därefter kan 
de använda limarken dras neråt i sina spår. Dra av skyddspappren på nya limark och stick upp 
dem i spåren mitt i Insektsdödaren. Lås fast limarken med metallöglorna i nederkant av spåren. 
Montera tillbaka bottenplattan.

Tål Insektsdödare Proffs Tak IPX4 vatten? Ja, klassificeringen IPX4 innebär att 
Insektsdödaren tål att utsättas för strilande vatten och ändå fungera problemfritt.

Förbrukar Insektsdödare Proffs Tak IPX4 mycket effekt? Den förbrukar endast 60 W när 
lysrören är inkopplade.

Är lysrören splittersäkra? Ja, de speciella UVA-lysrören är tillverkade i ett material som inte 
ger splitter när de krossas. Livslängden på lysrören är ca 7 000 timmar.

Hur länge varar garantin? 2 år från inköpsdatum.

Tekniska data
Spänning: 	 230 V		 Höjd:	 340 mm
Effekt:  	 4 x 15 W	 Bredd: 	 500 mm
Vikt: 	 4,3 kg		 Djup: 	 170 mm

VARNING!  Garantin upphör att gälla om enheten öppnats, åtgärdats av köparen eller utsatts för 
överspänning. 
AVFALLSHANTERING: Uttjänta elektriska produkter får inte slängas med hushållsavfall utan 
ska lämnas till en återvinningsstation.

SE DK
NO

Insektdræber/dreper Prof Loft IPX4
Insektdræber/dreper med klæbepapir/limark til krævende miljøer med høje hygiejniske 
krav. Vandtæt ifølge kapslingsklasse IPX4.
Til loftsmontering/takmontering.

Hvordan bruger man Insektdræber/dreper Prof Loft IPX4? Løsn bundpladen ved at trække 
metalknoppen på tværsiden/kortsiden ud. Fjern beskyttelsesarkene fra klæbepapirerne/limarkene 
og stik dem op i rillerne midt på insektdræberen/dreperen. Lås klæbepapirerne/limarkene fast 
med metaløjerne/metalhektene forneden/nederst på rillerne. Montér derefter bundpladen igen. 
Sæt stikket/kontakten i en jordet stikkontakt - så starter insektdræberen/dreperen.

Hvordan monterer man Insektdræber/dreper Prof Loft IPX4? Montér en krog/krok i loftet/
taket og hæng insektdræberen/dreperen i den medfølgende kæde/kjeden. Placér den dér, hvor 
der er fluer og insekter. For at UVA-lysets tiltrækningskraft skal være så effektiv som muligt, bør 
insektdræberen/dreperen ikke placeres lige/rett ved siden af andre lysstofrør.

Hvordan fungerer Insektdræber/dreper Prof Loft IPX4? Lysstofrørenes specielle UVA-
lys lokker insekterne til at flyve ind i insektdræberen/dreperen. Når de kommer i kontakt med 
klæbepapirerne/limarkene bag lysstofrørene, klistrer de fast og kan ikke komme fri. De dør 
hurtigt af udtørring i varmen fra lysstofrørene. Det specielle gitter er udformet, så insekterne har 
svært ved/vanskelig for at komme ud igen, og så de døde insekter på klæbepapirerne/limarkene 
ikke kan ses. 

Hvor stort et areal dækker Insektdræber/dreper Prof Loft IPX4? Insektdræberen/dreperen 
dækker et areal på ca. 80 m2. Lysstofrørenes tiltrækningskraft øges, når rumbelysningen dæmpes.

Hvordan skifter man klæbepapir/limark? Klæbepapirerne/limarkene bør skiftes hver 	   
3. uge/uke for at sikre klæbeevnen. Løsn bundpladen ved at trække metalknoppen på tværsiden/
kortsiden ud. Fjern beskyttelsesarkene fra klæbepapirerne/limarkene og stik dem op i rillerne 
midt på insektdræberen/dreperen. Lås klæbepapirerne/limarkene fast med metaløjerne/
metallhektene forneden/nederst på rillerne. Montér derefter bundpladen igen.

Kan Insektdræber/dreper Prof Loft IPX4 tåle vand? Ja, kapslingsklasse IPX4 betyder, at 
insektdræberen/dreperen kan tåle store mængder vand uden problemer.

Bruger Insektdræber/dreper Prof Loft IPX4 meget strøm? Den bruger kun 60 W, når 
lysstofrørene er tilsluttet.

Er lysstofrørene splintfri/splintsikre? Ja, de specielle UVA-lysstofrør er fremstillet i et 
materiale, der ikke splintres, hvis de går i stykker. Lysstofrørenes levetid er ca. 7.000 timer.

Hvor længe varer garantien? 2 år fra indkøbsdatoen.

Tekniske data:
Spænding/spenning: 	 230 V		  Højde: 	 340 mm 
Effekt: 	 4 x 15 W	 Bredde: 	 500 mm
Vægt/vekt:	 4,3 kg		  Dybde: 	 170 mm
 
ADVARSEL! Garantien bortfalder/gjelder ikke, hvis køberen åbner eller foretager indgreb i 
apparatet, eller hvis det udsættes for overspænding/overspenning. 

BORTSKAFFELSE/AVFALLSHÅNDTERING: Udtjente/utbrukte elektriske produkter må 
ikke smides/kastes i den almindelige skraldespand/husholdningsavfall, men skal afleveres på en 
genbrugsstation.



FI DEAmmattilaismallin hyönteistappaja
Kattoon asennettava, IPX4
Liima-arkilla varustettu hyönteistappaja vaativiin ympäristöihin, joiden 
hygieniavaatimukset ovat suuret.  
Kosteudenkestävä, kotelointiluokka IPX4.
Asennetaan kattoon. 

Kuinka kattoon asennettavaa ammattilaismallin hyönteistappajaa IPX4 käytetään? Irrota 
pohjalevy vetämällä ulos lyhyen sivun metallinuppi. Vedä liima-arkin suojapaperit irti ja laita 
liima-arkki hyönteistappajan keskellä oleviin uriin. Lukitse liima-arkki kiinni urien alareunan 
metallikielekkeillä. Asenna pohjalevy sitten takaisin. Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan, 
jolloin hyönteistappaja käynnistyy.

Kuinka kattoon asennettava ammattilaismallin hyönteistappaja IPX4 asennetaan? Asenna 
kattoon koukku ja ripusta hyönteistappaja mukana tulevalla ketjulla. Sijoita se paikkaan, jossa 
on kärpäsiä ja hyönteisiä. Jotta UVA-valo houkuttelisi hyönteisiä mahdollisimman tehokkaasti, 
hyönteistappajaa ei tule asentaa muiden loisteputkivalaisimien läheisyyteen.

Kuinka kattoon asennettava ammattilaismallin hyönteistappaja IPX4 toimii? Loisteputkien 
UVA-valo houkuttelee hyönteiset lentämään hyönteistappajan sisään. Kun ne joutuvat 
kosketuksiin loisteputken takana olevan liima-arkin kanssa, hyönteiset takertuvat kiinni. Ne 
kuolevat nopeasti loisteputkien lämmössä kuivumalla. Erityisritilä on muotoiltu siten, että 
hyönteisten on vaikea päästä ritilän läpi ja niin, että liima-arkissa olevat kuolleet hyönteiset eivät 
näy. 

Kuinka suuren alan kattoon asennettava ammattilaismallin hyönteistappaja IPX4 kattaa? 
Hyönteistappaja kattaa noin 80 m2:n pinta-alan. Loisteputkien houkutusvoima kasvaa, kun 
huoneen valaistusta vähennetään.

Kuinka liima-arkki vaihdetaan? Liima-arkki tulee vaihtaa 3 viikon välein, jotta hyönteiset 
jäävät kiinni liimaan. Irrota pohjalevy vetämällä ulos lyhyen sivun metallinuppi. Vedä liima-arkin 
suojapaperit irti ja laita liima-arkki hyönteistappajan keskellä oleviin uriin. Lukitse liima-arkki 
kiinni urien alareunan metallikielekkeillä. Asenna pohjalevy sitten takaisin.

Kestääkö kattoon asennettava ammattilaismallin hyönteistappaja IPX4 vettä? Kyllä, 
kotelointiluokka IPX4 merkitsee, että hyönteistappaja sietää tippuvaa vettä ja toimii silti 
ongelmitta.

Käyttääkö kattoon asennettava ammattilaismallin hyönteistappaja IPX4 paljon sähköä? 
Sen sähkönkulutus on vain 60 W, kun loisteputket ovat toiminnassa.

Ovatko loisteputket sirpaloitumattomia? Kyllä, erikoisvalmisteiset UVA-loisteputket on 
valmistettu materiaalista, joka ei sirpaloidu hajotessaan. Loisteputket kestävät noin 7 000 tuntia.

Kuinka pitkä takuuaika on? 2 vuotta ostopäivämäärästä.

Tekniset tiedot:
Jännite:	 230 V	 Korkeus:	 340 mm
Teho:  	 4 x 15 W	 Leveys: 	 500 mm
Paino: 	 4,3 kg	 Syvyys: 	 170 mm

VAROITUS! Takuu raukeaa, jos ostaja avaa laitteen, muuttaa sitä tai jos laitetta käytetään 
ylijännitteellä. 

JÄTTEEN KÄSITTELY: Käytöstä poistettuja sähkölaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana vaan ne tulee kierrättää.

Insektenfalle Profi Decke IPX4
Insektenfalle mit Klebebögen für Umgebungen mit hohen, hygienischen Ansprüchen. 
Wassergeschützt gemäß Schutzklasse IPX4.
Für Deckenmontage.

Wie verwendet man die Insektenfalle Profi Decke IPX4? Lösen Sie die Bodenplatte durch 
Herausziehen des Metallknopfs an der Schmalseite. Ziehen Sie das Schutzpapier von den 
Klebebögen ab und stecken Sie die Klebebögen in die Führungen in der Mitte der Insektenfalle. 
Fixieren Sie die Klebebögen mit den Metallösen an der unteren Kante der Führungen. Bodenplatte 
wieder anbringen. Schließen Sie den Stecker an eine geerdete Steckdose an - die Insektenfalle ist 
eingeschaltet.

Wie und wo wird die Insektenfalle Profi Decke IPX4 angebracht? Montieren Sie einen Haken an 
der Decke und hängen Sie die Insektenfalle mit der mitgelieferten Kette auf. Hängen Sie sie an einen 
Platz, wo sich Fliegen und andere Insekten aufhalten. Die Anziehungskraft des UVA-Lichts ist am 
stärksten, wenn die Insektenfalle nicht in der Nähe anderer Leuchtröhren angebracht wird.

Wie funktioniert die Insektenfalle Profi Decke IPX4? Die Insekten werden durch den Schein 
des UVA-Lichts der Leuchtröhren angelockt und fliegen in die Insektenfalle. Sobald sie mit den 
Klebebögen hinter den Leuchtröhren in Berührung kommen, bleiben sie kleben und können sich 
nicht mehr befreien. Durch die Wärme der Leuchtröhren trocknen die Insekten aus und sterben rasch.  
Das spezielle Gitter ist so geformt, dass die Insekten nur schwer entkommen können und die toten 
Insekten auf den Klebebögen nicht sichtbar sind. 

Wie groß ist der Bereich, den die Insektenfalle Profi Decke IPX4 abdeckt? Die Insektenfalle 
deckt einen Bereich von ca. 80 m2. Die Anziehungskraft der Leuchtröhren steigt, wenn die 
Raumbeleuchtung gedämpft wird.

Wie werden die Klebebögen gewechselt? Die Klebebögen sollten alle 3 Wochen ausgewechselt 
werden, damit der Leim seine Klebrigkeit behält. Lösen Sie die Bodenplatte durch Herausziehen des 
Metallknopfs an der Schmalseite. Ziehen Sie das Schutzpapier von den Klebebögen ab und stecken 
Sie die Klebebögen in die Führungen in der Mitte der Insektenfalle. Fixieren Sie die Klebebögen mit 
den Metallösen an der unteren Kante der Führungen. Bodenplatte wieder anbringen.

Ist die Insektenfalle Profi Decke IPX4 wasserempfindlich? Nein, die Schutzklasse IPX4 bedeutet, 
dass die Insektenfalle auch strömendem Wasser ausgesetzt werden kann, ohne Schaden zu nehmen.

Verbraucht die Insektenfalle Profi Decke IPX4 viel Strom? Sie verbraucht nur 60 W wenn die 
Leuchtröhren eingeschaltet sind.

Sind die Leuchtröhren splittersicher? Ja, die speziellen UVA-Leuchtröhren sind aus einem 
Material hergestellt, dass nicht splittert, wenn es zerbricht. Die Lebensdauer der Leuchtröhren 
beträgt ca. 7 000 Stunden.

Wie lange ist die Garantiezeit? 2 Jahre ab Kaufdatum.

Technische Daten:
Spannung: 	 230 V	 Höhe:	 340 mm
Leistung:  	 4 x 15 W	 Breite:	 500 mm 
Gewicht: 	 4,3 kg	 Tiefe:	 170 mm

WARNUNG!  Die Garantie erlischt, falls das Gerät geöffnet, durch den Käufer verändert oder 	
einer Überspannung ausgesetzt wird. 

ENTSORGUNG: Ausgediente elektrische Geräte gehören nicht in den Hausmüll, sondern sind 		
in einer Wiederverwertungsstelle zu entsorgen.



GB FRInsect killer Ceiling Pro IPX4
Insect killer with glueboards for demanding environments 				  
with strict hygienic requirements 
Damp-proof in accordance with protection class IPX4
For ceiling attachment

How should the Insect killer Ceiling Pro IPX4 be used? Loosen the base plate by pulling out 
the metal knob on the card side. Pull the protective paper from the glueboards and push them up 
along the central grooves in the insect killer. Lock the glueboards into position with the metal 
loops at the lower edge of the grooves. Then re-attach the base plate. Connect the insect killer to 
an earthed power supply to get it started.

Where should the Insect killer Ceiling Pro IPX4 be placed? Attach a hook to the ceiling and 
hang up the insect killer in the chain supplied. Place it where flies and insects gather. To ensure 
maximum insect-attracting effect from the UVA radiation, the insect killer should not be placed 
close to other fluorescent light fittings.

How does the Insect killer Ceiling Pro IPX4 work? Insects are attracted by the unique UVA 
light from the fluorescent tubes which makes them fly into the insect killer. When they get in 
contact with the glueboards behind the fluorescent tubes, they are caught and cannot escape. 
They die quickly as they dry out in the heat from the fluorescent tubes. The special grid is formed 
in a way to make it difficult for the insects to escape through the grid, it also hide the dead insects 
on the glueboard. 

How large area is covered by the Insect killer Ceiling Pro IPX4? The insect killer is effective 
over an area of about 80 m2. The attraction of the fluorescent tubes increase when the room 
lighting is dimmed.

How are the glueboards replaced? The glueboards should be replaced within a three-week 
interval to ensure that the glue retains its stickiness. Loosen the base plate by pulling out the 
metal knob on the card side. Then the used glueboards can be pulled down. Pull the protective 
paper off the glueboards and push them up in the central grooves in the insect killer. Lock the 
glueboards into position with the metal loops at the lower edge of the grooves. Then re-attach the 
base plate.

Does the Insect killer Ceiling Pro IPX4 stand being wet? Yes. The IPX4 classification means 
that the insect killer can withstand exposure to rain and still function without problems.

Does the Insect killer Ceiling Pro IPX4 consume much power? It only uses 60 W when the 
fluorescent tubes are connected.

Are the fluorescent tubes shatter proof? Yes, the special UVA fluorescent tubes are made of a 
material that does not shatter if they are crushed. The tubes have a lifetime of about 7 000 hours.

How long does the guarantee last? Two years from the date of purchase.

Technical data:
Voltage:	 230 V	 Height:	 340 mm
Effective output:	 4 x 15 W	 Width:	 500 mm 
Weight:	 4.3 kg	 Depth:	 170 mm

WARNING!  The guarantee is invalid if the unit has been opened, repaired by the purchaser or 
exposed to overvoltage. 

WASTE MANAGEMENT: Used electrical products must not be thrown away along with the 
ordinary household waste, but should be taken to a recycling station.

Destructeur d’insectes IPX4 Pro 					  
pour suspension au plafond
Destructeur à feuille adhésive de capture, conçu pour les environnements nécessitant un 
haut niveau d’hygiène. Indice IPX4 de protection contre l’humidité.
À suspendre au plafond.

Comment utiliser le destructeur d’insectes iPX4 Pro ? Dégagez la plaque de fond en tirant 
vers l’extérieur le bouton métallique placé sur le côté court de l’appareil. Retirez la pellicule de 
protection de la feuille de capture et introduisez celle-ci dans la rainure située à l’intérieur de 
l’appareil. Fixez la feuille à l’aide des oeilletons métalliques placés sur le bord inférieur de la 
rainure. Remettez la plaque de fond en place. Branchez l’appareil à une prise de courant reliée à la 
terre pour mettre le destructeur en marche.

Où placer le destructeur d’insectes IPX4 Pro ? Vissez un crochet au plafond et suspendez-y 
l’appareil par la chaîne fournie. Placez-le à l’endroit où les insectes séjournent. Afin que le pouvoir 
d’attraction des UVA soit le plus efficace, évitez de positionner le destructeur à côté d’autres lampes 
fluorescentes.

Comment fonctionne le destructeur d’insectes IPX4 Pro ? Les tubes fluorescents émettent des 
UVA spéciaux qui attirent à l’intérieur de l’appareil les insectes qui, au contact de la feuille de 
capture placée derrière les tubes fluorescents, se prennent dans la glu dont la feuille est enduite et ne 
peuvent plus se dégager. Ils sont alors foudroyés par la chaleur dégagée par les tubes fluorescents. 
La grille de protection spécialement étudiée empêche les insectes de s’échapper et dissimule les 
insectes morts à la vue. 

Quelle surface couvre le destructeur d’insectes IPX4 Pro ? Couvre environ 80 m2. Le pouvoir 
d’attraction des rayons UVA augmente au fur et à mesure que baisse l’éclairage du local.

Comment remplacer la feuille de capture ? La feuille de capture doit être remplacée toutes les 
trois semaines afin que la glu conserve son pouvoir adhésif. Dégagez la plaque de fond en tirant 
vers l’extérieur le bouton métallique placé sur le côté court de l’appareil. Retirez la pellicule de 
protection de la feuille de capture et introduisez celle-ci dans la rainure située à l’intérieur de 
l’appareil. Fixez la feuille à l’aide des oeilletons métalliques placés sur le bord inférieur de la 
rainure. Remettez la plaque de fond en place.

Est-ce que le destructeur d’insectes IPX4 Pro supporte l’eau ? Oui, son indice de protection 
IPX4 signifie qu’il fonctionne parfaitement même s’il est exposé à de l’eau projetée en jets.

Est-ce que le destructeur d’insectes IPX4 Pro consomme beaucoup ? Il ne consomme que 60 W.

Est-ce que les tubes fluorescents sont protégés anti-éclat ? Oui, les tubes fluorescents UVA sont 
fabriqués dans un matériau qui ne donne pas d’éclats en cas de bris. La durée de vie des tubes est 
d’environ 7 000 heures.

Quelle est la durée de la garantie ?  2 ans à partir de la date d’achat.

Fiche technique :
Tension : 	 230 V	 Hauteur : 	 340 mm
Puissance :	 4 x 15 W	 Largeur : 	 500 mm
Poids : 	 4,3 kg	 Profondeur : 	 170 mm 

ATTENTION !  L’acheteur perd la garantie s’il ouvre l’appareil, s’il tente de le modifier ou s’il 
l’expose au risque de surtension. 

TRAITEMENT DES DÉCHETS : Les produits électriques mis au rebut ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères mais déposés dans un centre de recyclage.
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Produktförbättringar
Miljöcenter vidareutvecklar och förbättrar ständigt sina 
produkter. Därför förbehåller vi oss rätten till justeringar som 
gör att produkterna kan avvika något från aktuella produkt- 
och bruksanvisningar.

Produktforbedringer
Hos Miljöcenter videreudvikler og forbedrer vi løbende 
vores produkter. Derfor forbeholder vi os ret til justeringer, 
hvilket betyder, at produkterne kan afvige noget fra aktuelle 
produktbeskrivelser og brugsanvisninger.

Tuoteparannukset
Miljöcenter kehittää ja parantaa tuotteitaan jatkuvasti. 
Siksi varaamme oikeuden muutoksiin, joiden vuoksi 
tuotteet voivat poiketa jonkin verran tuotekuvauksista ja 
käyttöohjeista.

Produktverbesserungen
Miljöcenter arbeitet ständig an der Weiterentwicklung 
und Verbesserung der Produkte. Wir behalten uns daher 
das Recht vor, Anpassungen vorzunehmen. Die Produkte 
können also von den aktuellen Produktbeschreibungen und 
Gebrauchsanweisungen etwas abweichen.

Improvements in products
Miljöcenter is constantly developing and improving its 
products. We therefore reserve the right to make adjustments, 
and the products may consequently differ to some extent 
from the current description or instructions for use.

Améliorations de produits
Miljöcenter développe et améliore en permanence ses 
produits. Pour cette raison, nous nous réservons le droit 
de leur appliquer les modifications que nous jugeons 
appropriées. Cela peut avoir pour effet de légères différences 
entre les produits effectivement vendus et les modes 
d’emploi correspondants. 


